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АННОТАЦИЯ 

 

Структура работы. Дипломная работа «Семантический синтаксис 

китайских идиом» состоит из введения, двух глав, заключения и списка 

использованной литературы. Объем работы составляет 57 страницу. Работа 

включает 46 схем. Список использованной литературы содержит .42. 

позиции. 

Ключевые слова: фразеологическая единица, идиома, чэнъюй, 

гуаньюнъюй, семантический синтаксис, реконструкция. 

Объектом  исследования являются фразеологические единицы  

китайского языка. 

Предмет исследования — структурно-семантические особенности 

китайских фразеологических единиц. 

Цель данной работы — изучение семантических и синтаксических 

особенностей китайских фразеологических единиц чэнъюй и гуаньюнъюй. 

Методологически работа опирается на основания семантического 

синтаксиса. Основным методом исследования является реконструкция.На 

основании данного метода проведен синтаксический анализ отдельных 

фразеологических единиц китайского языка. 

Актуальность работы обусловлена необходимостью новых подходов к 

изучению семантической и синтаксической структуры китайских идиом. 

Практическое применение результатов данной дипломной работы 

лежит в плоскости дальнейшего изучения семантического синтаксиса 

китайских фразеологических единиц, а также в сфере преподавания 

китайского языка. 

 

 

  



АНАТАЦЫЯ 

 

Структура працы. Дыпломная праца «Семантычны сінтаксіс кітайскіх 

ідыём» складаецца з ўвядзення, двух глаў, заключэння і спісу выкарыстанай 

літаратуры. Аб'ём працы складае 57 старонку. Праца ўключае 46 схем. Спіс 

выкарыстанай літаратуры ўтрымлівае .42. пазіцыі. 

Ключавыя словы: фразеалагичныя словы, ідыёмы, чэнъюй, 

гуаньюнъюй, семантычны сінтаксіс, рэканструкцыя. 

Аб'ектам даследавання з'яўляюцца фразеалагічныя адзінкі кітайскай 

мовы. 

Прадмет даследавання - структурна-семантычныя асаблівасці кітайскіх 

фразеалагічных адзінак. 

Мэта дадзенай працы - выяўленне семантычных і сінтаксічных 

асаблівасцяў кітайскіх фразеалагічных адзінак чэнъюй і гуаньюнъюй. 

Метадалагічна праца абапіраецца на падставы семантычнага сінтаксісу. 

Асноўным метадам даследавання з'яўляецца реконструкция. На падставе 

дадзенага метаду праведзены сінтаксічны аналіз асобных фразеалагічных 

адзінак кітайскай мовы. 

Актуальнасць работы абумоўлена неабходнасцю новых падыходаў да 

вывучэння семантычнай і сінтаксічнай структуры кітайскіх ідыём. 

Практычнае прымяненне вынікаў дадзенай дыпломнай працы ляжыць 

у плоскасці далейшага вывучэння семантычнага сінтаксісу кітайскіх 

фразеалагічных адзінак, а таксама ў сферы выкладання кітайскай мовы. 

  



ANNOTATION 

 
Structure of the work. The thesis "Semantic Syntax of Chinese Idioms" 

consists of an introduction, two chapters, a conclusion and a list of used literature. 

The volume of work is 57 pages. The work includes 46 schemes. The list of used 

literature contains .42. positions. 

Key words: phraseological unit, idiom, chengyu, guanyunyu, semantic 

syntax, reconstruction. 

The object of the study are the phraseological units of the Chinese language. 

The subject of the study is the structural and semantic features of Chinese 

phraseological units. 

The purpose of this work is to study the semantic and syntactic features of 

the Chinese phraseological units chengyu and guanyunyu. 

Methodologically, the work is based on the basis of semantic syntax. The 

main method of research is the reconstruction. Based on this method, a syntactic 

analysis of individual Chinese phraseological units was carried out. 

The urgency of the work is due to the need for new approaches to the study 

of the semantic and syntactic structure of Chinese idioms. 

The practical application of the results of this diploma work lies in the plane 

of further study of the semantic syntax of Chinese phraseological units, as well as 

in the teaching of the Chinese language. 

 


